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Előfizetési á r a k :
Egész évre • • 10 frt — ki.
Félévre • • • 6 » — »
negyedévre • • 2 » 60 »
Egy bóra • • • — * 86 *

Egyes szám ára é kr.

Ktadéhlvatal iPÉCSETT, iárli-itc» 1. Sí.
.  ka. iifclőtábU épületé»»* 

szemben,
aová az előfizetések és a 
lip szétküldésére vonatkozó 

felszólalások intózendők.

PÉCSETT, lárl(-itea 1.
a kir. tibia à tell en ében, 

hová a lap szellemi részét
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
a kiadóhivatal vesz (ÖL

P

Nemzeti Ünnepek.
Pécs, 1899. jülius 6.Rátkay László tegnapi interpelláció­jára Wlassics miniszter készséggel kijelen­tette, hogy Petőfi Sándor halálának 50-ik évfordulója alkalmából rendezendő emlék­ünnepen a kormány is, a képviselőház is részt fog venni, sőt a kormány az ünnep rendezésében is készségesen rendelkezésére bocsátja közreműködését a rendező irodalmi köröknek.Bármennyire magától értetódő és ter­mészetes volt ez a kormánynyilatkozat, mégis általános örömet okozott, mert saj­tosán megszokta azt már a magyar nem­zet, hogy valahányszor nemzeti ünnepet ült egyes nagy férfiainak vagy történelmi jelentőségű eseményeknek dicsőítésére, a hivatalos Magyarország mindig távollétével tüntetett. Tüntetés volt ez mindig és nem egyszerű mulasztás, mert azt akarta vele dokumentálni, hogy a magyar nemzet és a magyar állam ellentétes fogalmak, vagy legalább is olyanok, a melyek nem födik egymást teljesen, különösen a politikai téren, ahol a nemzet érzelmei és törekvései eltérnek a tényleg követett állami politikától.Nos, Wlassics miniszter tegnap ki­jelentette, hogy a Petőfi emlékére rende­zendő nemzeti ünnepen ott lesz a hivatalos Magyarország is, de sietett hozzátenni, |

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Letört virág.

— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

D élu tán  h at óra. A  jú liusi hőség eny­
hülni kezd ; a főváros utcái m egélénkülnek, 
ellepi a gyalogjárót az em berek serege, m in ­
denki vágyik egy kis szabad levegő, m oz­
gás után.

A  főutcában egy előkelő kereskedés e lőtt, 
m elynek c im táb lá ján  c ifra  aranyozott betűk­
kel m egírva díszeleg : »L ám p ert M ór fehérnem ű  
ü z le te *, —  sétál tel s le egy fiatal em ber.

Elegáns, az utolsó d ivat szerint k iá llí­
to tt világos szürke ruha van ra jta . A fején  
szürke cilinder kalap  s idegesen forgatja ezüst­
gombos sétapálcáját keskeny, szinte nőiesen 
finom u jja i között. M ajd  ó rá já t veszi elő s 
visszacsusztatva zseóébe, türelm etlenül tek in t 
szét, nem  is ügyelve senkire.

Végre jö n , a k ire  várakozott. A sarkon 
egy hölgy tűnik elő. F ehér pettyes kék kreton  
ruha fedi feltűnő szépségű gyönyörű a lak já t ; 
a kis fehér szalm akalap, m elynek egyedüli d í­
sze a tető körü l kötött s oldalt csokorba sze­
dett kék szalag, igen kedvesen egészíti k i az 
egyszerű, de Ízléses öltözéket.

M ikor a fiatal em bert m egpillantja, kissé 
elpirul s lesüti szemeit. Csak egy p illanatra  ;

bogy ,a  Petőfi-kérdés nem politikai kér­dés. Petőfi valamennyiünké!* Itt van tehát ismét az az aggodalmas föntartás, hogy a nemzet és az állam politikai kérdésben valahogy egynek ne tekintessék. Az állam csak a költő ünneplésében vehet részt, de nem a szabadsághösében is, aki vérével, élete feláldozásával pecsételte meg politikai hitvallását.Hát szabadságharcunk valamennyi név­telen hőse, annak vértanúhalált szenvedett vezérei, újkori alkotmányunk megteremtője : Kossuth Lajos, talán csak egy politikai párté és nem valamennyiünké, az egész nemzetét És mégis miért hiányzott a hi­vatalos Magyarország a budai honvédem­lék, az aradi vértanú-szobor leleplezési ünnepélyein s Kossuth Lajos temetésén; mért tekintenek minden kérdést, mely csak távoli vonatkozásban is áll az 1848-ki eseményekkel, csupán politikai pártkérdés­nek s nem az egész nemzetet illető kér­désnek t Hisz csak nem akarják elhitetni azt, hogy politikai színezetű ünneplésben, ahol ledőlnek a pártkeretek s az egész nemzet egy érzelemben egyesül, az állam soha sem vesz és nem vehet részt.Éppen a magyar hivatalos kormány­körök voltak azok, kik három évtized óta nem szűntek meg hirdetni, hogy a hatvan­hetes hiegyezés az uralkodó és a nemzet között oly teljes és tökéletes kibékülést létesített, amely nemcsak az 1848-ki tör-azután bátran, némi büszkeséggel emeli fel szép fejét, mosolyogva fogadja a köszöntést és eltűnik a kereskedés nagy üveges ajtaja megett.Ide jön minden szombaton estefelé, hogy egész heti szorgalmas munkája diját átvegye. A fiatal ember pedig el nem mulasztja ezt az időt ; hónapok óta ott várja a leánykát s mi­kor az elvégezte dolgát, melléje szegődik és suttog néki édes, csábitó dolgokat.
—  M ire való ez ? M ond ja  a leányka  

szelíden .
—  M iért kisérget engem et ? Lássa, én 

úgy sem illem  m agához. É n , a szegény kis 
varró leány, kinek két keze m u n ká jáva l kell 
tentartan i m agát és beteges édes an y já t ; ön, 
a nagyságos B ártfay Iván egyetlen fia é3 örö­
köse, — vájjon m it szólnak s zü le i?  M it ba­
rá ta i, ha m egtudják ? 1

—  Eh, m it nekem  az egész világ in tr i­
ká i, gúnyolódásai ; szólt a  térti boszusan. Én 
igy akarom  !

Milyen jól esett a leánykának ezt hal­
lani. T iszta  ártatlan  leikéből egyszerre elszállt 
m inden kétely ; boldognak érezte  m agát, hogy 
az imádásig szeretett térti m ellette  van ; bo- 
csánatkéróleg tek in te tt kedvesére, beszédes 
szemeiben ott csillogott a felelet.

T ied  vagyok s hiszek neked !
—  Csak nem  a k a r elűzni m agától ; 

m ondta B ártfay szenvedélyesen.
—  Én ? Elűzni önt ? Hiszen jó l tudja,

I  l!  I If- /I ! /!vényhozást, de az azt követő eseményeket is igazolta, vagy legalább is őszintén meg­bocsátotta. Ezt a korona fölként viselője fényesen dokumentálta is ama magasztos tényével, hogy a koronázási ajándékot a negyvennyolcadiki szabadságharc vitézeinek ajánlotta föl; de folyton dementálta a kö­vetkező magyar kormányok szolgalelküsége, amely katholikusabb akart lenni a pápánál s & negyvennyolcas események és szereplő férfiak emlőiének minden ünneplését sér­tésnek iparkodott föltüntetni az uralkodó ellen, mikor mindig aggodalmasan kerülte a részvételt azokban a nemzeti ünneplé­sekben, a melyeket megakadályoznia nem sikerült.Mert ahol csak lehetett, akadályokat gördített a nemzeti kegyelet és fölbuzdu- lás minden ilynemű megnyilatkozása elé. Bizonyitja ezt & szabadság-szobor és a Kos8uth-szobor ügyének elposványositása is. Nemzeti közadakozásból kétszázezer fo­rintnál nagyobb összeg gyűlt egybe a fő­városban fölállítandó szabadságszoborra, a mely megörökítendő lett volna a király által is nagylelkűen segélyezett harcosok dicső küzdelmét, a negyvennyolcadiki sza­badságharcot s dacára annak, hogy ez a pénz már egy évtizede együtt van, az emlékmű mégsem létesülhet.Nem az anyagi eszközök elégtelensé­gén múlik ennek a szoborműnek a létesí­tése, hiszen a szoborbizottság tanúskodott
hogy ehhez nem volna sem erőm, sem bátor­
ságom.

így értek el a külvárosba. Itt lakott 
Lenke édes anyjával egy kis fehérre meszelt 
házban. Az alacsony kerítés mögül messzire 
látszottak a málv&rózsa, Georgina s napra­
forgó tarka virágai.

B ártfay  soha sem kisérte L enkét egész 
a kapuig. Nem a k a rta , hogy észrevegyék, a 
leányka sem á ru lta  el szivetitkát. Senki nem  
sejtett sem m it ; még édes an y ja  sem, hiszen 
ő épen csak olyan vo lt, m in t eddig. A gép 
vígan pergett, zakato lt kicsi lábai a la tt ; kaca­
gott, da lo lt, m in t egy kis bohó fülem üle, a 
m ely nem  ism eri a bánato t, csak dalol, csat­
tog, ö rü l az életnek s türelm esen várta  a 
napot, m ikor ú jra  lá th a tja  szerelmesét.

Ism ét e ljö tt a szom bat, hanem  a leányka  
nem  ta lá lta  a szokott helyén, k it oly epedve 
v á rt, keresett.

Bizonyosan beteg, gondolta, m ert első 
ta lá lkozásuk óta nem volt reá eset, hogy ez 
m egtörtén t volna.

De éppen ott jö tt . M eglassította lépteit, 
hogy h am ar utólérhesse.

—  Ugye elkéstem ? szólt B ártfay moso­
lyogva. Nagyon igénybe van véve m inden  
időm. T u d ja , hogy búcsúzni jö tte m  ? Igen so­
káig , vagy tán soha sem lá tju k  egymást többé. 
Atyám  azt óhajtja , hogy nagy utazást tegyek; 
szükséges —  úgy m ond —  a fiatal em bernek  
bővíteni ism ereteit, tap aszta la ta it.
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a begyült Összeg elegendő voltáról inár ezelőtt nyolc esztendővel, mikor a szoborra 
a pályázatot kiirta s három pályázó mű­vészt meg is jutalmazott. Megvan tehát a szükséges pénz, megvan a kiviendő mű­vészi alkotás is, de kivitelre nem kerülhet, mert útját állja a balul magyarázott loya- litás, amely sértOnek véli ezt a szobrot arra az uralkodóra, aki maga dicsóitette fenséges tényével azt az eszmét, melyet ez a mű megórOkiteni hivatva lenne.Elkövetkezett aztán a magyar nemzet legnagyobb fiának, Kossuth Lajosnak a halála s a magyar nemzet páratlan lelke­sedéssel és áldozatkészséggel hordta Össze filléreit az ó emlékét megörökítendő szo­borra. összegyűlt annyi pénz, a melyen bízvást lehetett volna nagyot és szépet alkotni s íme a Kossuth-szobor ügye is irattárba került, mielőtt a megvalósulás stádiumába léphetett volna, mert itt is működött az a titkos kéz, amely a magyar nemzet legbensöbb érzelmeit fojtogatja az ál-loyalitás űrügye alatt.A szoborbizottság egyszerűen cserben­hagyta megbízatását, a pénzt ácadta a főváros hatóságának s maga csendben föl­oszlott, mintha csak az lett volna a föl­adata, hogy Kossuth emlékét egy takarék- pénztári könyvecskében örökítse meg. A főváros meg kapott az alkalmon s azt a síremléket, a melyet a haláleset alkalmá­val a saját költségén határozott emeltetni, az országos gyűjtésből akarja létesíteni. Két legyet ütne ezzel az érdemes fővárosi hatóság egy csapással: megtakarítaná a főváros számára a mauzóleum költségét és szives szolgálatot teljesítene az aggódó kormányköröknek azzal, hogy az ekként megcsonkítandó országos szoboralap már elégtelenné válnék a szobor költségeire s

P É C S I  F I G Y E L Ő

igy annak fölállítása többé szóba sem ke­rülhetne.Arról beszélnek most, hogy a szabad­ságszobor pénzét s a Kossuth szobor alap­jának maradványát egyesítsék egy közös szobormű létesítésére, hogy legalább valami legyen. Nos, az ilyen manipuláeióra min­denütt a világon fölzúdulna a nemzet köz­véleménye. Hát honnét veszi a főváros, vagy akármilyen bizottság is azt a jogot, hogy határozottan kijelölt célra adott pénzt elvonjon rendeltetésétől s abból csináljon egy ötvenpercentes konglomerátumot?A pénzkezelésnek legelemibb szabálya hogy minden pénz arra a célra fordittas sék, a melyre adva lett, s az a pénzkezelő aki ezt az alaptörvényt szem elől tóvesz tené, mindenütt a világon a büntető tör vónykönyvvel jönne összeütközésbe. Csak minálunk lehetne ezt a törvényt lábbal tiporni, mikor arról van szó, hogy ezzel kedveskedjünk annak az alantjáró fölfogás­nak, amely a nemzet kegyeletének nyilvá- nulását az uralkodó ellen elkövetett bűnnek bélyegzi ?Nem, ezt nem hihetjük el, mert ez csakugyan súlyos megsértése lenne annak az uralkodónak, a kitől távol volt minden alakoskodás, mikor megbékült a múlt ese­ményeivel. —  Tiltakozunk tehat minden, az adakozók szándékával ellentétes mani­puláció ellen s követeljük a megbízás hala­déktalan teljesítését: a két szobormű mi­előbbi fölállítását.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­

jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

—  És ön ezt nekem  ily  közönyös a rc ­
cal, száraz hangon képes elm ondani?  —  k é r­
dezte a leány, szinte m egderm edve a keserű  
meglepetéstől.

—  ó h !  ó h ! csak nem leszünk érzelgő- 
sek? M indennek van vége, avagy azt h itte , 
hogy ezek az összejövetelek örökké fognak  
ta rta n i ? !

—  Most m ár k ie lég ítette  nagyúri sze­
szélyeit, kedvteléseit nem de? Egyszerűen m in ­
den lelkifurdalás nélkül eldob m agától, m in t  
valam i e lnyűtt vagy m egunt ruhadarabot. A  
végletekig hagyja m agát ragad ta tn i, ha ked ­
venc ku tyá já t bántan i m erészük, de nem  érez  
szánalm at á ldozata  kínos vergődésén.

Szegény leány hogy szám íto tt erre és 
mégis úgy érezte, hogy a szivének meg kell 
szakadni, m ik o r tényleg bekövetkezett. A zt  
hitte , m enten összeroskad fá jdalm ában, m iko r  
oly leplezetlenül arcába dobták a valót.

Mély s halálos volt a seb, m ely érzékeny  
le lkén vágódott, még a legjobb orvos, az idő 
sem volt képes behegeszteni. Folyton hervadt, 
betegeskedett.

Csendes lett a kis ház, elhallgatott a 
dalos kis a jak  ; p ihen t a gép, o tt feküdt kis 
gazdája halálos betegen.

—  A z utolsó pillanatig  rem éln i kell, 
m ondta az orvos. A jó  Isten és a fiatalság se­
gíteni fog, m ajd jobban  lesz a tavaszszal, ha  
m egjön a szép idő.

—  M ajd a tavaszszal, ism ételte az ag ­
gódásban, virrasztásban k im erü lt anya, k é t­
ségbeesetten simogatva leánya ijesztőleg leso­
ványodott forró arcát, kezét. K i tud ja  mi tö r­
tén ik  a d d u ? !

—  Igen, a tavaszszal, szólt Lenke fel­

n y itva  lázban égő szem eit. S tervezett, beszélt 
neki a jövőrő l.

—  Mindig együtt leszünk. U gy-e velem  
jösz ezután m indenhová? U g y -e  nem  hagysz 
el soha egy p illanatra  sem ?

—  De te sírsz an yuskám ?  N e sírj, h i­
szen m ár egészen jó l érzem  m agam at, m eg­
gyógyulok nem sokára.

E lta lá lta , m eggyógyult nem sokára. A szív, 
m ely nem volt képes telejteni és oly végtele­
nül tudott szeretni, megszűnt dobogni, m eg ­
szűnt szenvedni . . .

B ártfayéknál nagy ünnepélyhez készül­
nek. A  fiatal nagyságos ur m a hozza meg a 
feleségét. Még a lépcsőket is virággal, uj sző­
nyegekkel díszítették, az egész kastély va lam i 
tündérlakhoz lett hasonló.

A vonat m ár m egérkezett, azonnal it t  
lesznek.

N éhány perc és a pom pás fogat b ero ­
bogott az udvarra.

—  Éljen a nagyságos ur és a nagysá­
gos asszony ! —  k iá ltja  lelkesülten a cselédség.

—  Üdvözlünk benneteket, sok áldást és 
szerencsét kívánunk n e k te k ; m ondják m eg ­
hatva a szülök.

—  Milyen aranyos, m ilyen szép, súgnak 
össze az egybegyült vendégek. S m ennyire  
szereti az ura.

V á jjon  ki gondolna a rra , k inek ju tn a  
eszébe itt, az öröm  és boldogság közepette, 
hogy abból a kis fehérre m eszelt házból, m ely­
nek alacsony keritése mögül messze ellátsza­
nak a m álvarózsa, georgina s napraforgó ta rk a  
virágai, éppen most visznek a tem etőbe egy 
le tört v irágot, édes anyja  egyetlen rem ényét, 
boldogságát ?! S . . . .  a E rz s i.

H í r e k .
Pécs, 1899. julius 5.

M ikor a  férj r a v a n .
(Történet két jelenetben.)

Első jelenet,
m ely  az utcán já tszó d ik  le .

A  férj (ta lá lk o z ik  egy jó b a rá tjá v a l) : S zer­
vusz !

A  jó b a rá t : Szervusz öregem  ! Hogy m in t ?
A  férj : Köszönöm , lassan !
A  jó b a rá t : M i újság ?
A férj : S em m i különös.
A  jó b a rá t : ó  nagysaga ?
A  férj : N agyon jó l érzi m agát.
A  jó b a rá t : És te ?
A  férj : L ehetnék  jobban  i •.
A  jó b a rá t : V a la m i baj van ?
A  férj : Csekély. S zóra  sem  érdem es.
A  jó b a rá t : Mégis ?
A  térj : A  feleségem m egcsal.
A  jó b a rá t (m eghökken) : A h  !
A  férj : Igen megcsal. S em m i kétség.
A  jó b a rá t (m ég job ban  m eghökken) : 

Ugyan, ugyan ! L eh ete tlen  !
A  férj : N e vigasztalj. B izon y ítéka im  v a n ­

nak. V é letlenü l felfedeztem  egy csomó levelet, 
szerelm es leveleket, am elyeket gondosan ő r­
zö tt egy titkos fió kb an .

A jó b a rá t (rém ü lten ) : B orzasztó  !
A  (érj : És tudod, m i a legérdekesebb az  

egész dologban?
A  jó b a rá t (aggódva) : Nos ?
A  férj : M in th a  a te írásodat ism ertem  

volna fel !
A  jó b a rá t (m élta tlan ko dva) : A z én Ír á ­

som at? H ová gondolsz? (M a g á b a n : m ilyen  
szerencse, hogy sohasem Írta m  a lá  a leveleket.

A  férj : Nono ! Még csak az kellene, 
hogy te  is m egneheztelj ! A  dolog ugyanis  
m ár rendben van.

A  jó b ará t : V á lto k  ?
A  férj : Dehogy ! K id erü lt, hogy az asz- 

szony á rta tla n .
A  jó b a rá t (m egkönnyebbülve) : N o látod ! 

És hogy tö rté n t e z?
A férj : Ravaszul csináltam  a dolgot. 

M inthogy reád gyanakodtam  —  m iért utólag  
bocsánatot kérek  tőled —  egy szép napon  
hirte len  azzal leptem  meg a feleségemet, hogy 
—  m eghaltál. Úgy okoskodtam , hogyha szeret, 
önkéntelenül e lá ru lja  m agát, eláju l, vagy leg­
alább is elsápad e rémes h ir ha lla tára . Do 
m indebből m i sem történ t. E llenkezőleg . . .

A  jó b a rá t (nyug ta lan u l) : Nos ?
A férj : E lkezdett kacagni, de ugv, hogy 

a könyei csorogtak. K elle tt még több b izo ­
n y íték?  U gy-e n e m ?

A jó b ará t (boszusan) : N em . De hallod, 
ugyancsak különös tréfáid  vannak.

A lérj : N o, csak sem m i harag. Szervusz  
öregem  !

A  jó b a rá t : Szervusz !
A  m á sod ik je le n e t ,

am ely egy csinos legénylakásban já tszód ik  le.
A jó b u ra t : A h  asszonyom, a z t m á r r é ­

gen tudom , hogy nem szeret úgy, m in t a z ­
előtt, de hogy m ulat ra jta m , az m ár sok a jó b ó l.

A feleség: M egbolondult? M i a b a ja ?
A jó b ará t : M indent tudok. N e tetesse 

m agát ; a férje m indent e lm o n d o tt.
A feleség : De m i tö rtén t ?
A jó b a rá t:  A  férje e lm ondta önnek, 

hogy m eghaltam  és Ön, ön . . . kacagni k e z ­
dett, hogy a könyei csorogtak. M ondhatom , 
szép nyilatkozása a szerelem nek . . .

A feleség (ú jra  kacagni kezd) : Hogyne  
. . . hogyne nevettem  volna, m ikor az t m ondta , 
hogy ön m eghalt . . . es ön . . . két perccel 
előbb . . . bu jt be . . .  a szekrénybe.

—  Függöny. —
T r e f f .

1899. julius (5.
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— ( V l i t t g y i  t á r g y a l á s  B a r .-
S e l l y é n . )  M in t lapunk tegnap esti szám ában  
m á r m eg irtn k , T o rm a i K áro ly  alispán tegnap 
a kápta lan i v izek  lecsapódása ügyében Sellyére  
utazott. E z t az a lk a lm a t felhasználták a v iz -  
kérdésben érdekelt sellyeiek, hogy tüntető  
ovációkban részesítsék az alispánt, ki m in t 
vo lt szentlőrinci járási föszolgabiró, alispánná 
tö rté n t m egválasztatása ó ta  tegnap já r t  elő­
ször Sellyén. A z  alispánt a  vonatnál dísz­
ruhában Sellye előkelőségei fogadták, mig  
a  községbe vezető utón fehér ruhás leányok  
és ünnepi díszbe ö ltö zö tt m enyecskék k iá l­
to tta k  harsogó éljeneket. A  község zászló- 
díszt ö ltö tt, az iskola e lőtt pedig a tanuló ifjú ­
ság a tan ító k  vezetése a la tt v á rta  az  alispánt, 
k it a községházánál Vörös János dr. körorvos  
szép üdvözlő beszéddel fogadott, m elyre az 
alispán —  a nem  v á rt ovációktó l m eghatottan  
—  válaszolt. A z ovációk lezajlása után kez­
deté t vette a vízügyi tárgyalás, m elyen T o rm ai 
K áro ly  alispán elnöklete a la tt a káptalani 
u rad a lo m  részéről S ze iíritz  István kanonok, 
Bodó A lad ár dr. u rad a lm i ügyész, Budai Béla  
m érnök és M o ln ár Dávid u rad a lm i intéző, a 
D raskovich-fé le  u radalom  részéről pedig S za k - 

váry  E m il u rad a lm i ügyész és K isfaludy Im re  
kasznár, va lam in t számos érdeke lt m agánfél 
vettek  részt. A  tárgyalás befejeztével ünnep* 
b a n k e tt vette  kezdetét, m elyen számos felkö­
szöntő hangzott el az ünnepelt alispánra s az
ünneplő társaság F e jérváry  főispánhoz is üd­
vözlő sürgönyt m enesztett.

—  ( A  jo g a k a d é m ia  k ö r é b ő l.)  A
pécsi püspöki joglvceum on az 1 8 9 8 /9 9 . tan ­
évben a következő joghallgatók te ttek  k itü n ­
tetéssel vizsgálatot : 7. M á s o d ik  a la p v izsg á la ­

tot : Bauss O livér, Buday Dezső, Kerese György, 
Szakáll Ferenc, Szüts Zo ltán , T ö re k y  Iván és
Zsillé K áro ly . 2 . Jo g tu d o m á n y i á lla m v izsg á la ­
t ot :  D r. P illitz  Sám uel körorvos.

— (F e le b b e z é s e k  a  h e ly  p é n z-  
sze d é s! t a r i f f  a  e lle n .)  A nem rég életbe­
lépett uj helvpénzszedési tariffa  ellen több  
felszólalás é rkezett be a városi tanácshoz, m e­
lyeket a Tanács véleményezés végett a re -  
gálebizottságnak adott ki. A bizottság holnap  
(csütörtökön) délután három  ó rakor e tárgy­
ban ülést ta r t , a m iko r is tárgyalás alá veszi 
a beérkezett felebbezéseket.

—  ( A  J t ö z k ó r ’ iÁ z  k i b ő v í t é s e . )
A  kórház telkével határos püspöki kert m á r  
régebben k iszem elte te tt a rra  a cé lra , ha a kö z­
kó rh áz k ib ő v itte tik , illetve a kórházza l kapcsola­
tos elm ebeteg-osztály fe lá liitta tik . M a jo r o s s y  
Im re  polgárm ester m ost m eg ind íto tta  ez irá n t  
a  tárgyalási e ljá rás t, a m ennyiben m a leve­
let in té ze tt a m egyéspüspökhöz, kérve  a k e rt­
nek m éltányos kárpótlás ellenében való  átenge­
dését. H a  a püspök válasza m egérkezik és 
ism ert áldozatkészségétől rem élve —  igenlő 
lesz, egy lépéssel m egin t csak előbbre halad
a kórház kibővítésének ügye s telek m ár lesz 
az elm ebeteg-osztály fe lá llítására!

— (Kerékpár-verseny.) A »Pécs- 
B aranyai Sport-Egyesület» folyó hó 1 6 -á n , a 
pécs— szt.-lő rin c i országúton országúti házi 
kerékpárversenyt rendez. V erseny-sorrend  : 1. 
Főverseny ; (4 0  k m .) fordulóval. N y itv a  a P. 
B. Sp. E. összes m űködő tag ja i részére. Első­
nek tizedelt ezüst érem  és egy tiszte le td ij, 
m ásodiknak ezüst, h arm ad ikn ak  kis ezüstérem . 
2. S en io r-verseny : (1 0  km .) fordulóval. N y itv a  
a P. B. Sp. E . azon m űködő tagjai részére, 
k ik  a  3 0 -d ik  é letévöket betö ltö tték . Elsőnek 
ezüst, m ásodiknak b ro n z-é rem . 3. V ig a s z-v e r­
seny : (1 0  k m .) fordulóval. N y itv a  azok ré­
szére, k ik  a  fenti versenyekben indu ltak , de 
d ija t nem  nyertek . Elsőnek ezüst, m ásodiknak  
b ronz-érem . T é t nincsen. Nevezési zá rla t julius  
hó 14 -én , este 9  ó rakor. S ta rt és cél : A  m . 
k ir. honvédhadapród-iskolánál. A  verseny kez­
dete d. h . 3  ó rakor. A  versenynél a »M agyar 
Kerékpáros Szövetség» versenyszabályai irá n y ­
adók. Nevezések : posta u tján , a borítékon e 
szó » Nevezés» feltüntetésével H en tz  Győző ver­
senytitkár (Zso lnay-gyár) c im ére küldendők. 
Nevezési zá rla t után érkező nevezések figye­
lem be nem  vétetnek. D íjk iosztás és társasva- 
csora este 7 * 9  ó rako r a » M agyar K irály»  
szállodában. Rossz idő esetén a verseny a 
következő vasárnap ta rta tik  meg.

—  (Kard é s  p i s z t o l y . )  Furcsa kis  
história tö rtén t a  napokban Cserkuton. K ét 
odavaló gazda összeveszett egymással s a harc  
hevében annyira  m egdübösödtek, hogy vérben  
a k a rta k  türdeni. Kovács M áté , az egyik gazda  
beszaladt a lakásába, ahonnan nem sokára egy 
hatalm as lovassági p is z to lly a l té rt vissza. 
Lösch Jakab , a másik ellenfél —  k i va lam i­
ko r a huszároknál szolgált —  szintén nem  
volt rest és kis vá rta tva  széles huszárkarddal 
a kezében szaladt ellenfelének. K i tud ja  m ily  
k á rt te tt vo lna egym ásban a  két em ber, ha  
közé jük  nem szalad A n ta l János béreslegény, 
ki a két dühös em bert szétválasztotta. S igy 
a véresnek Ígérkezett párbaj sem m ivé vált, 
mindössze a békítő karján  tám ad t egy kis 
karcolás, de errő l sem tudni, hogy k i okozta.

—  ( F i f o g o t t  s z ö k e v é n y . )  A z éj­
je l a ren d ő rő rjá ra t egy em berre  akad t k in t a 
M akár-u tcán . A z em ber cél nélkül csavargott 
az utcákon és egy nagy sza lm akalap  vo lt a 
fején, m e ly  szinte félelm etes árnyékba b u r­
ko lta  az arcát. A rendőrök kérdőre  vonták, 
hogy m it keres késő éjszaka az utcán s m ert  
nem  tud ta  m agát igazolni, bekísérték a to­
rony alá . O tt azután k itű n t, hogy se lakása, 
se foglalkozása és Eszékről szökött Pécsre, 
hol tegnap ó ta  csavarog. Egyelőre fogva ta r t ­
já k  s ha Eszékről tudósítás jön  ró la , m ajd  
átk isérik  az o ttan i rendőrséghez. A z elfogott 
szökevényt különben V iv o r a  Józsefnek h ív ­
já k , napszám osnak vallja  m agát és azt m ondja , 
hogy azé rt szökött el Eszékrő l, m e rt egy ke­
nyerespajtása agyonveréssel fenyegette.

— ( M ily e n  a  t e n g e r é s z -s a p k a  ?)
Ezen a kérdésen veszett össze ké t em b er teg­
nap este a szigeti országúton. A p p e l  K álm án  
bőgőhordozó volt az egyik és I l lé s  János kis- 
bőgős a m ásik. áppelnek m á r csak a felsőbb 
ra n g  tekin tetében sem ke lle tt volna kikezdenie  
Illésse l, de hát bizony ő nem  respektálta  a 
kisbőgőst, hanem  m egm ondta n ek i, hogy ő 
Pécsett a legnagyobb szam ár, ha azt sem  
tu d ja , m ilyen  a tengerészek sapkája. Jóllehet

Appel m aga sem  tudta. Ez persze dühbe hozta  
Ülést, a  kisbőgőst, a k i ugyan sJn tén  nem 
volt biztos benne, hogy m ilyen a tengerész-sapka, 
de a rró l meg vala  győződve, hogy nem  olyan, 
a m ilyennek a bőgőhordozó le írta . És m iko r  
a »Korona«-vendéglő elé é rt a ké t v ita tkozó , 
egyszerre egym ásra ro n to ttak  és egym ást agyba- 
főbe verve b izonykodtak a saját á llításuk igaz­
sága m ellett. V égre lefülelte őket egy rendőr 
és bevitte a torony alá, a hol utcai b o trán yért 
fogják őket kérdőre  vonni.

— ( T is z t ít já k  a  B a l o k á n y i - t a ­
v a t .)  Ilyen ko r nyáron, m időn m inden m ocsár­
ban, tóban gom bam ódra terem  a béka, m in­
den álló víznek a felülete azzal a bizonyos  
zöld fátyollal van  bevonva, a m elynek •b é k a ­
nyál» a neve. Ez a zöld m aszlag aztán , ha  
reá süt a  nap, olyan dögletes bűzt tám aszt, 
hogy közelében tartózkodn i leheteJen, de még 
m egfertőzi a közeli u tcák levegőjét is. S ebbe  
a hibába esett m ost a B alokányi tó is, m e­
lyen a  békanyál m a r alapos kérget képez s 
a m ely ellen m ár nem  egy panasz érkezett a  
városhoz. E lh a táro zták  tehát, ho?y m iután  a  
B alokányi-tó  a jelenlegi állapotában m á r tény­
leg veszélyessé kezd válni közegészségi szem ­
pontból, a tava t m egtisztítják , esetleg a benne  
levő vizet lecsapolják és frissel cserélik fel.. 
A m unkálatok megkezdése irán t m egtették a  
szükséges intézkedéseket.

—  ( U t ó á l l i t á s . )  A megyei állandó  
kato n a i u tóállitó  bizottság m a délelőtt 9  óra­
kor V a d n a i Jenő másodaljegyző polgári elnök  
elnöklete a la tt u tóállitást ta r to tt a várm egye  
közgyűlési term ében. U tóállitásra  összesen 15  
egyén je len tkezett. Négyen a fősorozás e lm u­
lasztása, tizenegy a szülők keresetképtelensége  
m ia tt. A  négy legény közül kettő  vá lt be ka­
tonának, m ig a m ásik kettőt felm entették. A  
szülők keresetképtelenségét kilencen igazo lták , 
mig k e ttő t közülök besoroztak.

—  ( G o m b a - t e l e p . )  A ztán  m ondja  
még v a lak i, hogy nem boldog a  m agyar ! S i-  
kátoros öreg városunkban tele vagyunk p a -  
naszszal, hogy ilyen, meg olyan szegények  
vagyunk s lám  ! mégis van valam ink, am ivel 
még a gazdagságáról hires Debrecen se dicse­
kedhetik. V a n  állandó gom ba-telepünk ! Hogy  
hol ? H á t B aranyavárm egye pécsi járásának  
főszolgabírói h ivatalában. A padlón, m elyet 
helyenként —  ahol szekrények á llo ttak  —  a  
nedvesség m egrothaszto tt, u jjnyi magasságban  
áll a tagomba. Bent a szekrényekben a poros 
ak tá k  m elle tt, végig a  reteszeken olyan pél­
dányai díszelegnek a penészgom bának, m e­
lyekkel bátran  k iá llításra  m ehetnénk d ija t nyerni. 
S hogy m ilyen üdvös állapot ez egy közh iva­
ta lban , azt tán  m ondanunk sem kell, aztán  
meg az o tt dolgozó tisztviselők egészsége —  
m elyre  sem m i szin a la tt sincs jó  hatással a 
nedves, penészes levegő —  sem kutya ám  ! 
Bizony nem  ártan a  ném i tatarozási m u nká la ­
to k k a l segíteni ezen a visszás állapoton, m e­
lyet bele kellene ik ta tn i várm egyénk dicsősé­
gére B aranyavárm egye m onográfiájába is !

—  ( S o k  a z  e s z k i m ó . )  A helybeli á ll. 
főreáliskolánál az egyik üresedésben levő szol­
gai állásra pályázat volt h irdetve, m elynek  
határide je  most já r t  le. A z állásért, m elylyel 
2 5 0  Ir t fizetés és term észetben való lakás já r ,  
14 mondd : tizennégyen pá lyáztak  és legalább  
ennyire rúgott azok szám a, k ik  kérvényüket
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visszavették, mikor megtudták, hogy az állást 
csak kiszolgált katonai altiszt kaphatja meg, 
a mitől a minisztérium semmi szin alatt el 
nem fog tekinteni. Egyik-másik folyamodvány 
a humornak sincs h(ján. így az egyik az ál­
lás elfogadását attól teszi függővé, vájjon lesz-e 
elegendő mellékjövedelme ; a másik viszont ki­
jelenti, hogy ő jelenleg nőtlen, de ha kíván­
ják, rögtön megnősül. Ennél nagyobb készség 
csak nem kívánható szolgától 1

— (A  le g u ja b b  k a r d a ffé r .)  Ez 
lágyan annyira uj, hogy a legujabb elnevezés 
is megilleti, mert csak az éjjel történt, alig 
hamarább éjfélnél egy félórával. Kint a szige­
tikülvárosi réten cirkáltak a lovas mezőőrök* / * r l \ V « i 4

mikor egyikük egy szénaboglya körül két 
gyanús alakot vett észre. Persze közelebb 
mentek a szénaboglyához s akkor látták, hogy 
a két gyanús alak egy baka, meg a szive 
párja, kik a szénaboglya illatának kábitó ha­
tása alatt azonban már későn vették észre a•1II • r X • • I i
mezőőröket. Azok igazolásra hivták fel őket, 
de a baka az igazolás elől megugrott, a ve­
szedelembe hagyva szive bálványát. Az egyik 
őr ezt vette őrizet alá, a másik meg a meg­
ugrott baka után vágtatott és el is érte azt. 
Erre a baka kihúzta a panganótját s mert 
szúrni is akart vele, a mezőőr is kardot rán­
tott és lefegyverezte a hős szeladont. így tehát 
vér nélkül végződött ez a legujabb kardaffér 
s a lefegyverzett bakát kedvesével együtt a 
rendőrségre kisérték, honnan a hadfit haza 
vitték a Krajcár-kaszárnyába és jelentést tet­
tek hősies magaviseletéről az ezredparancs- 
nokságnak.

—  ( K o r c s m á i v e re k e d é s.)  Alig 
múlik el nap, melyen ne történnék valamilyen 
verekedés a korcsmákban s ha a teljes hatal­
mával beállott uborkaszezon alatt minden va­
lamire való hirnek a magva is kivész, a 
korcsmái verekedések bámulatos szívóssággal 
felszínen tartják magukat. Az elmúlt éjjel is 
két korcsmában történt veszekedés. Az egyik­
nek — mely a buzatéren történt — Papp Pál 
és Filsz János a hősei, akik annyira ellátták 
egymás baját, hogy Filsz Jánost belékelt ko­
ponyával kellett a kórházba szállitani, ahon­
nan azonban ma reggel már útnak is eresz­
tették. A másik a Pálya-utcában történt s 
annyival enyhébb jellegű, hogy itt vér nem 
folyt, mert a rendőrőrjárat a korcsmából ki­
hangzó lármára figyelmessé lévén, a veszeke- 
dőket Stein Antal lakatoslegény és Marócz Já­
nos személyében letartóztatta.

— ( „ S ir  a  k i s l á n y  • . •M) A nóta 
szerint ez a síró kislány a Balaton partján 
ejti szerelmi búbánatának forró könnyeit, a 
jelen hirecske hősnője azonban ma délelőtt a 
pécsi kir. ügyészség folyosóján törülgette könny­
től nedves szemeit, mert ő is oda került azok 
közé a darócruhán asszonyok közé, melyek 
mindegyike egy-egy számottevő tagja a bün- 
krónikának. Nagy Erzsébetnek hívják a siró 
leányt, ki még ez év elején gazdáját meglopta, 
amiért a törvényszék négy heti fogházra ítélte. 
A kislány azonban megszökött a büntetés elől 
s körözés fo lytán m ost elcsípték odahaza, R ét- 
fa lun , ahonnan m a hozták be a pécsi ügyész­
séghez. S most o tt könnyezik  a többi társa­
dalmi erkölcsrontó bacillus közö tt az a piros­
pozsgás arcú, siró kisleány.

—  ( E l h a l a s z t o t t  t é r z e n e . )  A 44 .
gyalogezred zenekarának m inden csütörtökön

az Erzsébet-sétatéren  ta rta n i szokott térzene  
ezen a héten pénteken délután fog m egtartatn i. 
A térzene m űsora a következő lesz: 1. » W a g -  
ra m « , induló, W ied em an n tó l. 2. G yőzelm i in ­
duló, az »Adia« operából, V e rd itő l. 3 . A  m á ­
sodik kincs, Beethoweentől. 4 . M a ri-w a lz e r, a 
»Bécs kö rü l* cím ű hallétből, B ayertő l. 5 . A  
hangversenyterem ből, egyveleg M aza lik tó l. 6 . 
»A  to rreádor és az andaluziai nő«, R ubinstein  
• Á larcos b á l* c im ü operájából.

— ( A  k in e k  n in c s  s z a m a r a .)  
N em  is hinné az em ber, hogy a zé rt a hosz- 
szufülü, fekete keresztes hátú á lla té rt va lak i 
bűnre vetem edjék. De m iután az az ősrégi 
közm ondás, hogy »ha ló nincs, jó  a szam ár 
is« nem  m inden alapnélküli, hát ló h iányában  
kap ta  m agát W e rte r  József m álom i lakos és 
szom szédja udvarából e lh a jto tta  annak fülesét 
a m aga p o rtá já ra . Persze nem soká ta rto tt a 
gyönyör, m e rt a káros feljelentése folytán  
m egindult nyom ozás során csakham ar ráakad ­
tak  a csacsira, m elyet visszaadtak gazdájának, 
a vagyonközösség elvének hódoló W e rte r  J ó ­
zsefet pedig á tad ták  a bíróságnak.

—  ( A  k a p u k . )  N em  egy Ízben figyel­
m ezte ttü k  m á r e rovat hasábjain a közönsé­
get, de különösen a háztulajdonosokat a rra , 
hogy ügyeljenek házuk kapu jának a bezárá­
sára, m ert a ny ito tt kapu «a lka lo m * lévén 
«igen könnyen to lva jt szü lhet.* Igen helytelen  
ném elyek azon okoskodása, hogy a nyári idény  
ala tt fölösleges a tú lzo tt óvatosság, m ert bár 
tény, hogy em b eri következtetés szerint a zord  
időjárás h am arabb  bűnre készteti az ő nyo ­
m o ru ltja it, m in t a nyári idő, még is tagadhat- 
lan , hogy a  meleg időjárásnak is meg vannak  
a m aga to lva ja i. A rendőrség —  mely a maga 
közegei á lta l —  valóban dicséretes elő vigyá­
za tta l e llenőrizteti a kapuzárást, m a arró l k a ­
p o tt je lentést, hogy az elm últ éj fo lyam án a 
belvárosban (F e re n c ie k -u tc á ja , J ó k a i-té r, Szé- 
c h e n y i-té r , A páca-u tca) összesen tizennyolc  
kap u t ta lá ltak  nyitva.

— ( A d o m á n y .)  A havi hegyi k ő ke - 
reszíre  ú jabban egy forin t adom ány folyt be
özv. W itven d ics  M áriá tó l.

— ^ T o lv a j a  u a é n a b o g ly & b a n .)
Sándor János M agyar-ürögh i gazda tegnap 
késő este, m időn m ár m indenki lep ihent, vé­
le tlenü l k im ent az u d varra , ahol gyanús neszt 
hallott. F igyeln i kezdett a za j o kára , s ekko r  
lá tta , hogy egy a sötétség m ia tt fe lism erhet- 
len a lak  óvatosan közeledik a lakóház m el­
le tti éléskam ara felé. A  gazda erre  vissza 
té rt a szobába, s revo lvert véve m agához, 
lám pával a kezében ú jra  k im ent az u d varra , 
s felköltötte béreslegényét, k ive l közösen ku ­
tatn i kezdtek az é jje li vendég u tán , azonban  
senkit sem lá ttak . M ár azt h itték , hogy talán  
tévedés az egész, m időn a béreslegény a szé­
naboglya tövében felfedezte a gyanús a lakot. 
Term észetesen azonnal lefülelték, s á tad ták  
a hatóság em bereinek, ahol az é jje li látogató  
azt vallo tta , hogy őt Mikes Péternek h ív ják , 
igazolni azonban nem tudta m agát. A kétség­
telenül rossz szándékú em bert a m egindított 
vizsgálat befejezéséig fogva ta rtjá k .

— ( J ó v á h a g y o t t  a la p s z a b á ly o k .)  
A «Som ogyvárm egyei vándortalka társaság* 
alapszabályait a m. k ir. belügym inisztérium  a 
bem utatási záradékkal ellátta.

— ( N y u g d íjb ó l  s z o lg á la tb a .)  A 
m int értesülünk, egy előfordult eset a lk a lm á ­

ból elv i jelentőséggel k in y ila tk o z ta tta  a p én z­
ügym iniszter, hogy a véglegesen nyugalm azott 
állam i tisztviselők ú jra  való  kineveztetés ese­
tén az uj kinevezés szerinti fizetési osztályban  
az utolsó helyre sorozandók. Ezekre nézve  
ugyanis nem  a lk a lm azh a tó  az ideiglenesen nyug­
d íjazo ttaka t m egillető az a kedvezm ény, hogy 
a tényleges szolgálatba való  visszavételük esetén 
ugyanazon ranghelyre so ro zta tn ak , am elyet el­
fog la lnának, ha m indvégig tényleges szolgálatba  
á lltak 'vo ln a .

— ( V a s v i l l a  és b a lta .)  B c b ic s  T r i ­
ton dunaszekcsői lakos fe lje len tette  B á n  Jó­
zsef, szintén dunaszekcsői lakost, hogy az őt 
egy ba ltáva l véresre sebesitette. Bán József 
ezt be is ism erte k ihallgatásakor, csakhogy 
k itű n t, hogy nem  ok nélkül m ent baltával 
ellenfelének, m ert az előzőleg egy vasvillaval 
a bal lábába szúrt. így hát m indkettő jüket 
fe lje len tették  a bíróságnál, a  hol m ajd  ítélnek  
fe lettük.

— ( M e g lo p o t t  h a lá s s .)  F e r n b a c h  
Jakab gózonpusztai lakostól az aranyosi v íz ­
ben kifeszitve volt tizenhárom  d arab  háló ját 
egy szép reggelre v irrad ó ra  ellopták. Azonban  
nem  hiába szerencsétlen a tizenharm as szám , 
nem  is volt a to lv a jn a k  szerencséje az e llopott 
hálókhoz, m e rt alig  b irt belőlük egvpárt e l­
adni, m iko r m á r a vizsgálat k id eríte tte  a b ű ­
nösségét. A lopást ugyanis F a r k a s  M átyás  
siklósi napszám os követte  el, kinél a lopott 
hálók nagy részét m eg is ta lá lták . T erm észe te ­
sen nyom ban e lkob ozták  azokat tőle és őt 
m agát (e lje len tették  a bíróságnak.

— (A z  ö r e g  nc.p.) A napnak a ko­
rá t is bolygatják s m ivelhogy am iko r született, 
nem  vezettek még anyakönyvet az égitestekről, 
bizony csak egyes m egfigyelésekből és szám í­
tásokból következtetnek a  tudósok a nap k e ­
letkezésének az idejére. V a la m i kis haszon 
ju t  ebből a  tud om ányra , ám b ár határozo tt 
eredm ényre nem igen ju th a tn a k  ebben a k é r­
désben a tudósok. A legutóbbi időben Lee  
w ashingtoni csillagász foglalkozik a kérdéssel 
s ő szám ításai a lap ján  h arm in ch at m illió  esz­
tendőre becsüli a napot. A z ő vélem énye sze­
rin t különben m á r nem  sokáig m arad  meg a 
nap, am ely nekünk oly sok fényt, d erű t, m e­
legséget áraszt. A z t m o n d ja  Lee, hogy a nap  
ezt az áldást m ár csak négy m illió  esztendeig  
bocsájtja ránk . A k k o r m inden élet m egszűnik  
a földön s ez nagy baj lesz. És m indez m ár  
négy m illió  esztendő m úlva  tö rtén ik  meg.

— ( P ó r u l j á r t  b e tö rő .)  Szem ély  
községben B e sch  G yörgy o ttan i m o lnár m a l­
m ába betört C im b e r  A n ta l, szem élyi lakos. 
Felm ászott a ház padlására és onnan ju to tt  
le a m alom ba, hol épen egy zsák lisztet em elt 
fel, m iko r a gazda észrevette az á lta la  okozott 
za jt és három  pisztolylövést tett a levegőbe. 
A betörő erre  úgy m egijedt, hogy nyom ban  
kereket o ldott ; de o tthon  sem tudott m a r  Jni, 
hanem  reggelre m egszökött a  faluból. A csend­
őrség m ost keresi.

— ( M e g k e r ü lt  é k sz e re k .)  Mauth- 
n cr  Som a, mohácsi ékszerésztől eddig még 
ism eretlen betörők ez év ja n u á r 2 5 -é n  2 4 0  
forin t értékű ékszert loptak el. A betörök a 
lopott ékszereket Eszéken egy zálogházban  
zálogosították el, a hol az ékszereket n y ilvá ­
nos árverésen potom  huszonnégy fo rin tért há­
rom  ószeres vette meg. Ezeket most k inyo -
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m ó zták  és a lopott ékszereket tő lü k  elkobozva, 
azok visszakerültek a károshoz. A csendörség 
n jabb  nyom ot nyert ezzel a betörők u tán , 
k ike t i nőst kétszeres éberséggel keresnek.

—  ( K i d e r ü l i  l o p á s . )  V id a  János, 
iványi lakos gabonaraktárából nagyobb m eny- 
nyiségü gabonát e lloptak a napokban. A karos 
feljelentésére m egindított nyom ozás során most 
aztán k iderü lt, hogy a lopást B ő b ő l János kö­
vette el, kinél a lopott gabonát meg is ta lá l­
tá k . A  to lv a jt fe lje lentették a szentlőrinci j á ­
rásbíróságnál.

— (N yári ünnepély.) A Zsoinay- 
gyár önkéntes tű zo ltó i folyó hó 16-án  az 
úszöghi erdőben nyári ünnepélyt rendeznek. 
B elép ti-d ij szem élyenkint 25  k r ., katonáknak  
őrm estertől lefelé 15 k r ., gyerm ekeknek 14  
éven a lu l 10 k r. K ezdete délután 3  ó rakor. 
A vendégek különös m u la tta tására  a délután  
folyam án bem utatta tn ak  a legújabb confettik , 
bom bák, tom bola és világposta. A tánc-szü­
netek a la tt tréfás m ulatságok ta rta tn a k , ezek  
között nagy lóverseny. Este az erdő fényesen 
k iv ilág itta tik . Kedvezőtlen idő esetén az ün­
nepély 8 nappal később ta rta tik  meg.

—  ( A  h & z i b a r é t . )  R itk á n  eszel ki 
drám airó  olyan trag iko m éd iá t, m it a m ilyen  
Párisban a rue d ’A ligre egy szegény polgár 
házában le játszódott. A de R e y házaspár ott 
3 5  év óta élt együtt m egható egyetértésben  
Louis Gensens nevű h ázib ará tjáva l. Gensens, 
aki 10 évvel fiatalabb vo lt de R eynál, u ra l­
kodott a közös otthonban, R eyné asszonyt 
azonban, a m ik o r h a t hónappal eze lő tt halá lát

közeledni érezte , mégis az a gondolat gyö­
törte , hogy m i lesz az ő drága Louisjából, ha 
meghal és ezért, m ie lő tt lelkét k iad ta , m eg- 
igértette férjével, hogy a lakást a berendezés­
sel Gensensre íra tja , m ert hisz ez tiz  év ve! 
fiatalabb és igy ő t előreláthatólag tú lé li. Az 
asszony m eghalt és .de Rey Ígéretéhez híven  
a h ázibarát nevére íra tta  a lakást, a m elyben  
a két öreg kedélyesen és jó  barátságban élt 
együtt egészen a m ú lt hét elejéig. E k k o r a 
derék Gensens, a  k i különben m ár m aga is a 
hetven felé já r t ,  m egunta a vigasztalan egye­
düllétet és egy 4 5  éves özvegygyei, legújabb  
hódításával je len t m eg a közös lakásban. Az 
öreg de R ey ezen nagyon fölháborodott és 
szemére hányta  b ará tján ak , hogy érzéstelen  
és nincs tap in ta ta . Gensens rossz néven vette 
ezt és h iva tko zva  az írásra, de R eyt saját 
lakásából k idobta. A boldogtalan öreg egész 
éjjel az utcán kó b o ro lt, másnap pedig revol­
vert kért kölcsön egy barátjátó l ós visszatért 
a lakásba, hogy m egnézze még egyszer azt a 
szobát, ahol neje m eghalt. Gensens azonban  
megint el a k a rta  za v a rn i, m ire  de Rey elő­
kapta a revo lvert és kétszer rá lő tt hűtlen  
b ará tjá ra , k it  súlyosan megsebesitett.

— (Szökés as esküvő érájában.)
A maga nem ében páratlan  szökésről adnak  
h irt az orosz lapok. A kievi Versailles szál­
lodában egy P. Fü löp  nevű osztrák a la ttva ló  
vett szállást m ájus hó végén és azonnal e lő ­
készületeket te tt az esküvőre. T e rm e t bérelt, 
am elyben a lakod alm i ebédet elfogyasztani 
fogják és a k itű zö tt napon, junius 2 -án , a

V lad im ir székesegyházban meg is tö rtén t az 
esküvő, m ire  a fia ta l p ár visszatért a szállo­
dába. M inden rendben m ent, a fiatal pár és 
a vendégek vígan v o lta k , csak az ebéd végén, 
am ikor a pezsgőt h o zták , érezte  m agát a fiatal 
asszony rosszul ; engedelm et kért és szoba­
lányával átm ent a szom széd szobába, hogy 
átö ltözzék. A férj segíteni a k a rt  nejének, de 
ez m egnyugtatta s k é rte , hogy m arad jo n  a  
vendégeknél, hivassa föl a portást és k in á lja  
meg azt is pezsgővel. A m itsem  sejtő férj 
engedelm eskedett, fe lh ivatta  a portást és ezt 
a p illanatot használta fel a hűtlen asszony, 
aki m ár készen álló  kocsiban egy idegen ú rra l 
e lh a jta to tt, m agával vivén az összes gyém án­
to k a t és 4 0 0 0  rubelnyi pénzajándékot, m elyet 
a férjétő l kapott. A busz éves R . Anna, aki 
ennek a cifra tö rténetnek  a  hősnője, szegény 
szülőktől szárm azott Jekaterinoslavban, de jó  
nevelésben részesült és külföldön ism erkedett 
meg azzal a  fia ta lem berre l, ak ive l ezt a  gya­
lázatos kom édiát e ljá tszo tta .

— (K irándulók papírban.) K rem s- 
ben érdekes k irándulást rendezett egy o ttan i 
papírgyár három száz m unkása. A reklám on  
kívü l, a nagy meleg v itte  őket a rra  a gondo­
la tra , hogy papiros ruhába m enjenek a közeli 
erdőbe. A hölgyek divatos heliotrop szók- 
nyácskában, a férfiak fekete sm okingban je ­
lentek meg. A  finom ve lin p ap ir-b lo u zo k  és 
elefántcsont pap ir-kosztüm ök m éltó  feltűnést 
ke lte ttek . A k irándulást pedig nagy ivás kö ­
vette, m iko r is a férfiak ru h á t válto ttak s a 
finom  sm oking helyett itatós papirosból ké-
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—  H át azt hiszed, nekem  élvezet az, hogy itt ü l­

dögéljek 0 —  m ondta  rövid  gondolkodás után. Mégis m a­
radok, m e rt a józan ész m ondja, hogy elővigyázó legyek. 
E zért neked is a z t tanácsolom , hogy biztos helyzetünket 
e lh am arko d o tt te tt á lta l ne veszélyeztessük. A z t hiszem, 
m egértetté l, —  m ondta  erős hangsúlyozással.

C o ra  büszkesége fö llázadt e rre  a kategorikus rendre­
utasításra ; de m á r sokkal nagyobb érdektársa vo lt Da- 
visnak, hogysem nyiltan  föl m ert volna ellene lépni. E l­
lenm ondás nélkü l, hallgatagon e lfordu lt tő le és az ab lak­
hoz lépett.

Davis úgy m u ta tta , m in th a  nem  venné észre duz- 
zogását ; nyugodtan tovább  szivarozott.

—  D e hol van Percy ? —  kérdezte  egy idő m úlva.
—  Term észetesen a du lc ie lá jáná l, —  felelt Cora. A  

szerelm es p ár k a rt karbafonva a terraszon sétál. A zt h i­
szem, m ost idejönnek.

H irte len  e lfu to tt az ab laktó l, egy alacsony székre  
guggolt ós az a rcára  szenvedő kifejezést erőszakolt. N yo m ­
ban ezután belengett A rth u r kisasszony főlpiperézve, k i­
festve és erősen beparfüm irozva, m in t rendesen. Percy  
lassan követte .

M ióta Ellen O ak ley-ben  volt. a ké t sógornő tú lakarta  
egym ást szárnyalni a nyájasságban ; Cora meg egykori 
férje  irán t is szokatlanul udvarias vo lt. a nélkül, hogy a 
lege ekélyebb in tim itásra  kerü lt volna közöttük a sor.

A rth u r kisasszony fölöttébb melegen üdvözölte a 
lábadozót.

—  M ilyen kedves dolog, édes Gora, —  k iá lto tt töl 
—  hogy végre ú jra  itt lá th a tju k  egymást viszont. Az a

—  L á tjá k  —  m ondta d iadalm asan doktor Le Guise 
—  m indig ilyen ő. Legalább most önök is m eggyőződ­
hettek  a tébolyultságáról.

—  Borzasztó, borzasztó —  dadogta A rth u r kis­
asszony és reszketve kapaszkodott jegyese karja ib a  s 
azzal elsietett. A z orvos páciensénél m aradt. Az utóbbi­
nak k itörő  dühöngése ép oly gyorsan e ltűn t, m int a hogy 
jö tt  s alig egy félóra m úlva ú jra  abba az öntudatlan to m ­
pultságba sülyedt, a  m elyben előbb vo lt.

*

A  következő  este valam i különös történt.
E lm últ éjfél és C ora édes álom ban szunnyadozott, 

a m ik o r egy sötét a lak  csöndesen az ágyhoz sompolygott. 
M ariette  volt. óvatosan közeledett úrnőjének fekvőhelyé­
hez, e lővett egy fehér posztót s azt az alvó arcára te r í­
te tte . F inom  cho lo fo rm -illa t á ra d t szét a szobában. E z­
a la tt M arie tte  vigyázva a  m ozdulatlan  alvó fölé hajolt, 
a  nyakán levő aranyláncot kikapcsolta s levette. A z arany­
lánchoz kis bőrtáska vo lt csatolva.

Ú jra  m agához vette  a bóditó posztót s ép oly hal­
kan , a m in t jö tt ,  el is távo zo tt. Szobájába zárkózott s 
izgatottan ny ito tta  ki a bőrtáskát. Csak egy m egfakult 
régi ira t volt benne, egy eskető levél, hanem  Perth A lice-re  
nézve gazdag lelet lehetett, m ert az öröm  sugara villám - 
lő tt föl szemeiben.

—  Végre —  m ondta —  végre célnál vagyok. Végre  
hata lm am ban  áll, hogy boszut á lljak  s egy á rta tla n t meg­
m entsek.

A kis csomagot gondosan a kis ú titáskába re jte tte . 
A zután  föltette ka lap já t, sötét köpenyt vett föl m agára  
és másodszor is megszökött hazulró l. De most m ár nem
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szült kabátokba bújtak s talán ez volt az oka, bogy a papirostársaság hamarosan elázott.
—  ( ▲  k ín a i  m o a ó o é d u la .)  Peking- bői ixják : Egy kaliforniai ember, a ki már évek óta lakik Pekingbec, a minap különös felfedezést tett. A Kínában lakó külföldiek szokása szerint ö is coptos kínaiakkal mosatta fehérneműjét, mert ott nem a nők, hanem férfiak mossák a ruhát. A mint átadta a mosni- valót, cédulát kapott, a mely kinai ákom -bá- kom betűkkel volt teleirva. Azt hitte, hogy a cédulán az van, hogy milyen fehérneműt adott át és nyugodtan rakta zsebre mindig a cédu­láját. A minap azután egy barátja figyelmez­tette, hogy az ilyen cédulán rövid szei nély- leirása van annak, a ki a fehérneműt átadta. Az amerikai azonnal leíordittatta a hieroglife­ket és olvasta a nem épen hízelgő személy- leírást • Komikus külsejű vén fráter, fontos­kodó, kopasz, arca olyan, mint egy pecsé­tes tojás.És ezt a cédulát ő évről évről-évre ma­gánál hordotta, gyanútlanul adta át minden­kor, a copfos kinai pedig megnézte gyorsan arcát és előhozta a kívánt fehérneműt. A janke szörnyen dühös lett, mikor ezt elgon­dolta, rohan a mosóintézetbe és elvitte más intézetbe a ruhát. Ismerősei biztatták, hogy ott nagyon udvarias cédulát fog kapni. Csak­ugyan lefordittatta és ez állott rajia :Idősebb ur, olyan, mint Jun-Tai a szél isten.De azért mégis megmutattatta magának egy ritkaság kereskedőnél az említett istenség képmását. Az eredmény az lett, hogy az udvarias kínainál sem mosatott többet.

— (A b an go l etikett.) Eddig An­gliában is az volt a divat, hogy az urak ka­ronfogva sétáltatták meg a hölgyeket. Most egy angol divatkirály azt írja, hogy ez a szo­kás többé nem állhatja meg helyét, mert durva és illetlen. A nem illik fejezetbe ezen­kívül az az uj paragrafus is belekerült, hogy a nagy vendéglátások alkalmával nem szabad senkinek sem kijelölni a helyét, hanem min­denki üljön oda, ahová neki tetszik. Az aka­ratszabadság szent nevében arra hívja fel az angol társaságok figyelmét, hogy nem szabad senkit sem megfosztani attól a szomszédtól, akinek társasága legkedvesebb neki. A divat­király különben dicsérőleg emlékszik cikkében a walesi hercegről, mint aki a divat eme vívmányainak hatalmas protektora.
— (K ét m illió  songora-óra.)Egy angol statisztikai lap szerint a britt ki­rályság 45 millió lakosa 7 millió házban la­kik. Átlag minden hetedik házban van zon­gora, amelynek átlagos ára 240 forint. Az angol zongorák értéke tehát összesen 240 millió forint. Mivel a zongorákat átlag tíz évenkint ujjal cserélik ki, az évi kiadás zon­gorára 24 millió forint. Ha minden zongorán naponkint csak két órát zongoráznak, akkor naponkint két millió órán át verik az ango­lok, skótok és írek a zongorát. És ez bor­zasztó dolog, mert ugyané statisztikus sze­rint tízezer zongorázó közül csak egynek a játéka ér valamit, s igy egy millió zongorista közül 999.900 hiába veri a zongorát.

Pécs szab. kir. város

eorologiai állom ása je g y  se tel
1699. július 5. reggeli 7 órakor.

Barometer (redukált) =  mm. 60-8 (emelkedő.) 
Hőmérsék =  16 0 *C

maximuma : 23*7 *C 
minimuma: 10'3 *C 

Páranyomás : 11*2 mm.
Relatív nedvesség: 83.
Felhőzet: 2° cum. Schw.
Szélirány s erő: W. 1. — 0*1.
Csapadék 24 órai : —.Enyhe, jelentékeny csapadék nélkül.

Dr. Ozirtr.

»
»

Törvénykezés.§ V étkes bukás. Neuwirth Alajos ez­előtt szentkirályi, utóbb pécsi lakos, szabó, még a múlt őszszel csődbe jutott ; a csődeljárás folyamán kitűnt, hogy Neuwirth Alajos sem üzleti könyveket nem vezetett, sem mérleget nem készített. Ezért a pécsi kir. törvényszék Neuwirth Alajost vétkes bukás miatt a ma délelőtt megtartott végtárgyalás után 30 frt pénzbírságra ítélte. Az ítélet jogerős.§  A  méz to lvaj. Múlt év november ha­vában történt, hogy RufT Károly siklósi lakos betört Gitta Ferenc nevű szomszédja udvarára, ahonnan a pincébe lopódzván, öt méhkast el­lopott, a méheket megfojtotta, s a körülbelül harminc forint értékű mézen 7 frt 50 krért túladott. A káros panasza folytán megindult nyomozás során megtalálták a méhkasokat Ruff Károly házában s megtették ellene lopás miatt a feljelentést a pécsi kir. törvényszék­nél, mely a ma délelőtt megtartott végtárgya-

66 MERÉSZ JÁTÉK. DETEKT1V-REGENY. 67
úgy, mint pár hónap előtt, kedvesének oldalán, mint egy tapasztalatlan, vakon hivő gyermek. Most komoly nő lett; megtanulta ismerni a világot, belepillantott az em­beri szenvedélyek fenekére s fölvette a gonoszokkal a harcot, a nélkül, hogy aggódnék azon nehézségek miatt, a melyek útjába vetődtek. Még egy szeme hiányzott an­nak a láncnak, a melyet lassan-lassan összeszedett a bűnös pár dolgai felől. Most birtokában volt. Az a detek- tiv-szerep, a melyet Oakleyben játszott, le volt játszva s a dráma utolsó felvonása kezdetét vette. Előbb azonban meg akarta hallgatni barátai tanácsát s igy az első vo­nattal Bostonba utazott.Arthurné magán kívül volt, u. mikor észrevette, hogy a lánc és a reá nézve oly fontos kis bőrtáska eltűnt. Biztosra vette, hogy Percy az értelmi szerzője a lopásnak, de nem merte a dolgot nyilvánosságra hozni. Davisnak természetesen tClemlitette az aggasztó esetet és hosszas tanácskozás után megegyeztek abban, hogy Percyt hama­rosan Oakleybe hívják, hogy minél gondosabb őrizet alatt tarthassák. Az utóbbinak mi se volt kívánatosabb. Nem értette ugyan, hogy mért szólították föl oly hamar s oly udvariasan, hogy jöjjön, de nem is volt természete, hogy az ily dolgok fölött a fejét törje.A francia kisasszony eltűnését Cora oda magyarázta, hogy az ellopta és hogy a látszat meglegyen, kérte Da- vist, hogy halaszthatatlanul utazzék a városba s a rend­őrségnél jelentést tegyen. Arthur kisasszony és a cselédség teljesen hitt a kárvallott szavainak és mindenki örült, hogy a » tolvaj, alattomos* személylyel nincs már dolga.Senki se sejtette, hogy a francia kisasszony mily hamar fog ismét föltűnni a láthatáron.

i
F ö ltá m a d á s .Az ósdi urasági lak legbarátságosabb helye a tár­salgó szoba volt, kiváltkép ebéd idején. A puha szőnyeg, a mely a padlót végig befödte, a kényelmes székek, a pattogó tüzű kandalló, a nyájas napsugár, mely derűs idő­ben a magas ablakon keresztül jutott be, kellemessé tette a szobát és a jó hatását mindenki érezte, a ki csak be­lépett.Betegsége óta először volt itt újra Arthurné. Rózsa­színű, fekete csipkékkel díszített ruha volt rajta, a mely elragadóan illett neki. Hanyag elegánciával támaszkodott a kandallóra. Kívüle csak egy valaki volt a szobában : kedves fivére Lucian, a ki egy karosszékben kényelembe helyezkedett s finom havanna-szivarjának füstkarikáiba bámészkodott.—  Tudod, hogy mily soká folytattuk már ezt a já ­tékot ? —  kérdezte Cora, hirtelen átcsapva beszélgetésük eddigi témájáról.Davis hunyorított szemeivel.—  Hadd gondoljak csak utána, édesem. Júliusban jöttél e környékre. Októberben volt az esküvőd, a komé­dia tulaidonképeni kezdete s most decemberben vagyunk—  s most már két hónapja vagyunk munkában. Ez csak nem sok.—  Lehet, de én már jól laktam vele. És szíveseb­ben mennék ma Bostonba, mint holnap.Oly panaszos hangon mondta ezt, hogy Davis félig csodálkozva, félig nyugtalanul vetette fel szemét és part­nerét fürkésző szemekkel vizsgálta.
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lis  után a tolvajt betöréses lopás miatt 9 havi börtönre itéke. Az ítélet ellen úgy a vád­lott, mint a kir. ügyész is íelebbezett.
Közgazdaság.

□  Gazdasági tudósítás. Szentlőrinwől írják a következő gazdasági tudósítást: Ba- ranya-Szenlőrinc gazdag termő vidékén az idei aratás alatta fog maradni a tavalyinak. Kezdetben és messziről nézve igaz, hogy so­kat mutattak. Közelről azonban mindjárt fel­tűnhetett két dolog ; egyik az, hogy a szár­képződés, illetve bokrosodás hiányossága folytán nemcsak a sovány, de a középminőségü föl­dekben is a vetés ritkább a normálisnál, má­sodszor, hogy igen sok —  fele-harmada — a száraknak fejlődésben visszamaradt vékony s ezek kalásza is szokatlanul apró és felette vékony, sokszor kalász nélkül való, mely kiadós, egészséges szemterméstől a reményt is elzárja. Az őszi árpának néhol felénél több az, amelyben a fej kalásztalan, mogyorónagyságu 4—ő sze­met tartalmazó idétlen deformációt képez. A buzavetés, ahogy fenn áll, úgyszólván emeletes. Felül vannak egy vonalban a kifejlett, de igen ritkán álló kalászok, 15—20 centiméterrel alább a másik szint, apró, fejletlen búza fe­jekből és sok helyt ez a sűrűbb, a többség. A júniusban csaknem naponként tartós záporok és kiadó esők folytán a jó földek vetései a földön és pedig össze-vissza kuszáltan feküsz- nek, mi miatt, aztán éppen a legjobb reményt mutatott termések 50, néha több százalékkal redukáltatnak, úgy hogy az ilyeneket az ara­tók vonakodnak részében elvállalni. A junius 19-én esett félórai jég, megyénk több részein Villánytól— Sziget’ árig, pasztánként igen sok kárt okozott. A társulatok becslője 2-től 100 százalékig becsülte a kárt. Szerencsére egy-egy község határa egészben nem szenvedett. így Nagyvátyon 25 százalékkal legmagasabb, de a határ nagy része alig szenvedett, közvetlenül szomszédos Szenterzsébeten pedig 20—100 szá­zalék volt a kár. A legtöbbje 60—70 százalék. A  szőlők egyrésæ tönkrement a gazdag ter­mésnek 50 sőt 60 százaléka alig maradt, de a hegy nagyobb része alig szenvedett. A tavasziak, kukoricák, répák, ahol munkakésedelem nem történt, nagyszerűen állanak. A rozs ritka, apró fejű és ablakos. A főtermény általában mond­hatni, a környéken mindenütt nagy csalódást okoz, tekintve azt is, hogy a rozsda — kivált laposabb helyeken — a szemeket is megtámadta. Őszi árpa részben már le van aratva, rozsot itt-ott kezdik vágni.□  Á llam i m énlóvásárlás. A töldmive- lésügyi miniszter felhívja mindazokat a tenyész­tőket, kiknek három és félévesnél idősebb, de a nyolcadik évet még meg nem haladt korú ménlovaik vannak és azt eladni óhajtják, hogy szándékukat 50 kros bélyeggel ellátott bead­ványban legkésőbb augusztus 10-éig a mi­nisztériumnál jelentsék be. Az eladandó mé­nek a bejelentők lakóhelyéhez képest, úgy, mint a múlt évben, i*mét egyes központokon fognak bizottságilag megszemléltetni és a vé­telár tekintetében létrejött egyezkedés után azonnal megvásároltatni.
Országgyűlés.A  k e p v i s e l ő h á z  ü l é s e  J u l i n *  h ó5 é n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A kópviselőház ma tartotta utolsó érdemleges ülését a nyári szünet előtt.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter két vicinális vasútról szóló törvényjavaslatot nyújtott be az ülés elején.Ezután megválasztották a regnikoláris és egyéb bizottságok tagjait.Majd Széli Kálmán miniszterelnök — mint belügyminiszter — telelt egy csomó in­terpellációra, köztük Pádé* Rezsőnek ismere­tes kabinet noir-téle interpellációjára.

A miniszterelnök válasza oda konkludált, hogy a kultuszminiszter a kongrua megvoná­sának törvényben előirt eseteiben nem járhat el, ha nem bir tudomással a lelkészek ellen állam vagy erkölcsellenes magatartás miatt hozott jogerős Ítéletekről. A miniszternek nem volt szándéka a vallás méltóságának csor­bítása.
Páder Rezső viszonválaszában a jobb oldal zajcc ellenmondásai között fenntartotta a kabinet noir kifejezést, mert szerinte a bí­róságok nemcsak ítéleteket, hanem egyszerű feljelentéseket is közölni tartoznak a minisz­terrel.A Ház tudomásul vette a miniszter vá­laszát.
Széli Kálmán miniszterelnök ezután Ug­

rón Gábornak a haágai békekonferencia ügyé­ben tett interpellációjára válaszolt. Hogy Mon­tenegrói Oroszország képviseli a konferencián, •z egyszerűen nemzetközi gyakorlat. Ha Ugrón jelenvolna, maga is tudomásul venné válaszát A Ház a választ tudomásul is vette. Majd Rakovszky Istvánnak a lipótmezei tébolydái állapotok tárgyában tett interpellá dójára felelt Széli Kálmán, mint belügyrainisz ter. Kijelenti, hogy a kormány közegei időn kint a legszigorúbban felülvizsgálják ez álla pofokat s valamint a nagytudományu, érdemes 
Niedermann Gyula igazgatónak távoznia kel lett az intézettől, mert a felelőssége alatti ügykörben visszaélések történtek, úgy hasonló szigorral fog eljárni minden visszaélés esetében.A választ általános helyeslés között egy­hangúlag tudomásul vették.

Perczel Dezső elnök, tekintettel a mai utolsó érdemleges ülésre, kijelentette, hogy a kik a segesvári Pefőfi-ünnepre küldendő de- putációban résztvenni óhajtanak, jelentkezze­nek mielőbb.Még csak a jövő szerdán tart a Ház egy formális ülést, melyen Széli Kálmán miniszter- elnök indítványt fog tenni a Ház nyári szüne­tére vonatkozólag.
T Á V I R A T O K .

— A  D re y fu s-ü g y . (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Parisból Írjak, hogy Reaurcpaire kérte a rentiesi hadi- törvényszék biztosát, miszerint idézze meg tanúnak, mert megcáfolhatatlan bizonyíté­kai vannak Dreyfus bűnösségére nézve. A .F igaro* ma Beaurepaire két levelének fakszimiléjét közli, melyekből nevezett lap azt következteti, hogy nehány diák csú­nyául rászedte Beaurepairet. Mar jelent­kezett is az egyik diák, ki a bizonyíté­kok fejében 500 frankot felvett, de csak elutazásra volt szüksége pénzre, melyet most visszahozott Beaurepairenek.
— F a rk a so k  a Teremben.(A „Pécsi Figyelőu eredeti távirata.) Teg­nap este a Székesfehérvár-bécsi vonattal egy ifjú úriember utazott át édes atyjával a komaromi állomáson. Apa és fia Bécs felé igyekeztek s a vonat c>ak néhány percig idézőit az állomáson, hogy az át­meneti kocsikat lecsatoljak tőle. Az alkal­mat felhasználva a fiú, kiugrott egy át meneti első osztályú kocsiból, hogy magának az állomási étteremben cigarettát v á d o l ­jon. Édes atyjat mély álomban hagyta a kocsiban.Az étteremben két vadászezredben tiszt mulatott női társaságban. Mikor az ifjú az étterembe lépett, az egyik vadász- tiszt, ki főhadnagyi rangot visel, felugrott az asztaltól és e szavakkal lépett az ifjú elé:

—  Vegye le az ur a kalapját; kü­lönben rögtön leütöm & fejéről !A  fiatal ember megbotránkozva jelen­tette ki, hogy nyilvános korcs mahely iségbe lépett, hol nem tartozik kalapját levenni. A főhadnagy erre szó nélkül leütötte a fiatal ember kalapját.Az eiókeló családból származó gentle- mann erre dühtől megszállva azzal felelt, hogy hatalmas pofont mért a főhadnagy  
arcára. A  főhadnagy hanyatt vágta magát s nehány pillanatra elvesztette eszméletét. A  másik tiszt, ki szintén vadaszezredbeli. baj társának segélyére sietett. Kirántotta 
kardját és a ^ a l ifjúra rohant. A  fia­tal ember nem veszítve el lélekjelenlétét, egy széket ragadott fel s azzal védekezett. Elkeseredett harc folyt köztük, a tiszt erő­sen támadott, az ifjú Qgyeseu védekezett. Percekig tartott a küzdelem anélkül, hogy az ifjú megsebesült volna a harc közben.Végre a fiatalember az étterem nyi­tott ajtajához ért s kiugrott azon. Egye­nesen a vasúti kocsihoz sietett, h^jy tdes atyjának elmondja a történfcaket.Rövid uéháuy perc múlva apa és fin karöltve léptek ki a vasúti kocsiból s egye­nesen az étterem felé siettek. Az apa e szavakkal lépett a tisztek elé :

— Tláró Fiáth, Fejérmegye főispánja 
vagyok. íme mellettem c\a^ ür fiam, ifjabb 
báró Fiáth!A tisztek elhültek s igen kellemet­lenül éreztek magukat.A főispán fiával együtt rögtön meg­szakította utazását. Legelőször is a tisztek neve után tudakozódott. Az egyik Heidler vadászfóhadnagynak, a másik Ambroses (vagy Ambrozovics?) hadnagynak mutat­kozott be. A főispán neveiket feljegyezve, uehány sürgönyt adott fel a vasúti állo­máson, azután fiával együtt visszautazott Székesfejérvár állomásra.Az eset hire villámgyorsan terjedt el Komáromban. A  kávéházakban, korcs­mákban egyébről sem beszéltek, mint az esetről, mely a társadalom minden köré­ben mély felháborodást keltett. A  polgár­ság el van keseredve a tisztek ily visel­kedésével szemben, mit mindenki elitéi.A  katonai hatóság is értesült már az esetről és saját hatáskörében megindí­totta a vizsgálatot. Fiáth főispán az eset­ről nem tett jelentést a polgári hatóság­nál. A  rendőrség is csak hallomásból tudja a dolgot, a polgári hatóság azonban hi­vatalból indította meg az eljárást ez ügyben.—  A  b e l g a  v á l s á g .  (A ,  Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) Brüsszelben a szabadelvű „ Petit bleu4 ama meggyőződé­sének ad kifejezést, hogy a kormány vá­lasztási törvényjavaslata a bizottságban el van temetve és nem fog többé napirendre kerülni. Ennek logikai következménye, hogy a miniszterek, kik ezt a javaslatot ki­eszelték, eltűnjenek.

Laptulajdonos Felelői szerkesztőÖ Ü S Z T iV  PLE1NINGER FERZNOT A IZ S  JÓ Z S E F  kiadó.
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Árverési hirdetmény.A dárdai kir. jbiróság mint tikvi ható­ság közbirré teszi, hogy Bénák Pávó darázsi lakos végrehajtatnak, Balázs Markó darázsi lakos végrehajtást szenvedett ellen 43 forint töke és jár. iránti végrehajtási ügyében az ár­verést a dárdai kir. jbiróság területén lévő • Darázs községben az 591. sz. tjkvben telvett alábbi ingatlanokra egészben vagyis a végr. t. 156 §-a alapján Balázs Ádám fele részére is még pedig az 522. brsz. ingatlanra 46 írt ; a 3145 hrsz. ingatlanra 25 frt; es a darázsi 94 sz. tjkvben telvett A 1. 1, 2. 3, 7, 9, 10. és 11 rdsz. telekből Balázs Markó részére 603 írt 50 kr, ugyanezen tjkvben telvett ingatla­nokra az idézett T. ez. értelmében egészen, tehát Balázs Ádám fele részére is még pedig a 918. hrsz. szőlőre 24 trt, a 920. hrsz. sző­lőre 60 frt, a 922. hrsz. szőlőre 44 frt, 947. hrsz. szőlőre 8 frt és a 951. hrsz. sző­lőre 72 frt becsárban mint kikiáltási árban az alábbi feltételek alatt elrendeltetik, annak megjegyzésével, hogy ezen szőlők közül három előbbi jószágtestet 12 trt 94 kr; utóbbi két jó^zágtestet 6 trt 40 kr szőlővált^ág terheli, a megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a lentebb megjelölt ingatlanok az 1899. évi 

julius hó 28-ik napján d. e. 10 órakor 
Darázs községben a bíró házában megtar­tandó nyilvános árverésen a megállapított ki­kiáltási áron alul is eiadatni lógnak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsáranak 10#/#*át vagyis 4 frt 60 kr ; 2 frt 50 kr; 55 frt 30 krt ; 2 frt 40 kr;6 frt: 4 trt 40 kr: 80 krt és 7 frt 20 krt |

készpénzben, vagy az 1881.60. tcz. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. évi nov.1-én 3333. sz. a. kelt I. M. rend. 8-dik §-áfcan kijelölt óvadekképes értékpapírban a kikül­dött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Dárdán, a kir. járásbíróság mint tikvi hatóságnál, 1898. évi december hó 31-én.
Székács Pálir. albiró.

B á d o g o s-tanoncz
felvétetik teljes ellátássaloFehérvári Sándorbádogos mesternél
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Árlejtési hirdetmény.
Baranya-Komlón a rém. kath. iskola-épület 2000 

forinttal előirányzott

javítási munkálataira
f. hé 9-én délután fél 3 órakor a komlói iskola-épület­
ben árlejtés tartatik, melyre a vállalkozni szándékozók 
meghivatnak.

A tervrajz a komlói községi bírónál a kitűzött 
ideig betekinthető.

Kom ló, 1899. julius 2-án.

Herbert Mártonbiró akács Istvánplébános.

Jókai Mór össszes műveinek nemzeti kiadása 100 kötetben teljesen elkiszöit

ókai Mér Összes müveinek
M egren delhető

legelőnyösebb 
részletfizetések

m ellett.
Nemzeti Maii 100 kötet

di8zköté8ben ,
2000 ivén, finom papíron 
nyolezadrét alakban.

örint.
A b Irodalom  minden barátja, a nagy kö ltő  géniuszának minden tisz te lő je  siessen m egszerezn i e nem zeti kincset, 
hogy ex minden m agyar ház könyvespolcáét ékesen d íszítse, e rek lye  gyanánt szálljon n em zed ékrő l nem zedékre.

A  m egszerzési m ódozatok p á r a tla n u l előnyösek és lehetővé h ogy m in d e n k i
m indem  an y a g i m egerőltetés örökbecsű kön y  vtá r hi rtokába j u  thásson,

A ki hm onként 1 frto t azaz naponként alig 7  k rt szán e fen kö lt czó lra , az m egszerezhet! m ag in ak
e z t •  könyvtárt, mely páratlan az  egész világirodalom ban.

A ki tehát még nincs birtokában ennek a* iro­
dalmi ereklyének, a* töltse k i a m ellékelt m egreng  
delőlapot, vágja ki és egy levelezőlapra ragasztva
küldje be kottánk

RÉVAI TESTVÉREK
tr w U U m i In té s é t  R é s z v é n y  t á r t o s á g

Buűapmmt, Ollöl-mt 1 8 .

Teetehrek 1% FIM-sí# II. eeennei

JÓKAI KÓR ÖSSZES KÖVEINEK NEI
IOO kêtstbsv aooe í t n , t í m m  41sskó MaiM m  tort ifcM tflatoi MIMI MAUUtattl t i  to l II O M

• e •  •  •  t  •  a  »• • • • • • • a  •
M inds* 10 inS fT  M b M  s o r o s a i

mádnimtok Iák.

nem tartása «-sátán szíveskedjék s  caéy u  esedékes Om is e s !  postai mefbisáa utjéa, •  PM*ukAlUegsk babajtéM mellett, bsha^uu. k postai magbisás b# naia raaaistSsetáai kadsainány d i d i  v á ltá s aválik. 3 ro Ía lo m b a rá to k  készek, nrgy jutalom ban
részesülnek fáradságukért

Káli
Aláírás és pontsa e *  ii  w *  •

Nyomatott Talas Jó^eiw . Pcc-eit. .*^9




